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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE o

Cz DL?LL—:ZITE, _USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIIK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT )

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE ,

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXKITH LJHO IHCTPYKLIIO [I/15
BUKOPUCTAHHS B MAVBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/FELLA CIIPABKA:
[MTPOYETETE BHUMATE/IHO

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE MTA MEA\ONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS MHOOPMALIMS, COXPAHUTE 115
JATTBHENLLIEIO UCTIO/TIb30BAHMIA.
[MPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZZEE, IFRFRFIEHGZ7: igFpEE

dlis 1,81 Jusiuoll L ] g9yl 0 roisl (oge AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton paélla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabéni, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na médkkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA TOMNEPEAXKEHHSA LWOA4O MNOAPAINNH.
LLjo6 yHNKHY T MOAPSINNH, Ui MEOTII C/liA 36MpaTy Ha M'SKivi MOBEpPXHi, HanpuKAaa, Ha KUanMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastad piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYIPEXXAEHWNE 3A U3B5SIFrBAHE HA APACKOTUHN!
3a pa usberHere HagpackBaHe, Tasu mebesn Tpsibsa Aa 6vae criaobeHa Ha Meka noBbPXHOCT — Harpumep KunM.
GR MPOEIAOIMOIHZH 'MTA THN AINTO®YIH FPATZOYNIQN!
la Tnv anouyn ypatoouviwy, 1o €ninAo 6a npénel va ouvapuoAoynbei o€ paAakn enpaveia, onwe yia napadelya navw o€ éva XaAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTNH!
Bo usbexaHne HaHeCeHUs UaparuH, C60pKy 3Tok Mebesin Heo6X0AMMO BbIMONIHSATE Ha MSIKOM MoBEPXHOCTHU, HarpUMep Ha KoBpe.
TR CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylzeyin iizerinde yapin.
CN g
0 TBE AR, W AEFH LA 5.
I g as] cuizi i AR
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdéhrleisten.

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

FI TARKEAA!
On tadrkedéa, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kéayttoikdnséa ajan.

PL WAZNE!
Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddlezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruli stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida util del producto.

BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrSiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriscenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBArA.
MaiiTe Ha yBasi, SKLYO y MPOLECi MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYHOTLCS MBUHTU BYAb-SKOro Tury, ix Tpeba MnoBTOPHO 3aTArHYTH Yepe3 2 TUXKHI Mic/is MOHTaxy, a notiM
KOXHI 3 Micsui. Lje HeobxigHo Ans Toro, 106 3abe3neynty HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMiHY HOro ciyxéu.

RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 sdptdméni dupd montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BG BAJKHO!
BaxkHO e BCeKM rpoAYyKT, KOWTO e CriiobeH ¢ nomouyta Ha BUHTOBE, Aa ObAe 3aTerHar 2 ceAMnum Cnea criobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCeKM 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabuIHOCT Mpe3 Ls/I0TO BPEME Ha U3MO3BaHEe Ha MPOoAYyKTa.

GR ZHMANTIKO!
la kaBe rpoidv mou ouvaproAoyeital ue Bideg eivai onuavTiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 eBOOLAOEG LETA T OUVAPHOAOYNON Kal ia opa kAbe 3 Unveg, yia n
diaopdAion TnG oTabepoTnTag o€ 0An Tn didpkeia {wn¢G Tou MpoiovTog.

PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

RU BA)KHO!
B nto6om usgenmmu, cobpaHHOM C UCO/Ib30BaHMEM BUHTOB J1I060ro TMna, HeobxoAMMO Yyepes 2 Heaem rnocne c60pku v B Aa/lbHeEMALIEM Kaxable 3 Mecsua MoATIruBaTe
BUHTbI, YTOObLI 06€CNEYUTb MPOYHOCTL U3AEINS B TEYEHME CPOKa SKCrTyaTaumuu.

TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Urin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi énem arz eder.

CN FZEHE5!
TEHTIE 1T LI TIEETAIFEN T 17 STELFE 2 T R, HEHBE 3 N EF 75K LR 2 BT P 45 SE 7 T

/ago AR
ziiall yac Jlgb olil olad) - jabl 3 JS 6uxlg 8509 @uasill o uesmwl o2y el oo £55 Sl plasiwl degess ai zite & by pS=] s0le] pgall o
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<5°C
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste mé&de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p§ et koligt, tert og ventileret sted
indendeprs eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
DE Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten § forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tort og ventilert sted innenders n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
Férvaring av tréddgdrdsmébler och tridgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsléngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore forvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentda puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista. Séilyta tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun I&mpétila on alle 5°C tai kun sddolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuZenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajg tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkd
Nejlepsi zpsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk( pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZzaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bidtorok és kerti termékek tarolasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (igy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelézben, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Téarolja a terméket hlivés, szdraz és szell6zé helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kériilmények ezt
megkévetelik.
NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zdhradnych vyrobkov
Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dbkladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer réguliérement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi natin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
1 miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji natin da produZite Zivotni vek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHs cagoBux MebsiB Ta ToBapiB Ans1 cagy
Havikpawmii crnocié npoaoBXuTv TEPMiH BUKOPUCTaHHS BalunX CaA0BUX MEBIB — perysasipHO YUCTUTH ix nepes 36epiraHHsIM.
36epirasiTe ix y Npoxon04HOMY, CyXoMy Ta rpoBIiTPIOBAHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY npuMiLeHHi abo y 40X/, SKLWo TeMnepaTtypa Huxkde 5 rpagycis 3a Lenbciem abo siKLyo
LbOro BUMararoTb MOroAHi yMosu.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de grading
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradina este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc rédcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG Cbxp Ha rpaa Ku Mebesn n rpagmMHCKu apTUKynu
Haii-ao6pusT HaYmH Aa yAB/DKUTE XKNBOTA Ha rPaauHCKUTE CU apTUKYIM € Aia v MoYMCTBaTe PEAOBHO M NPean Aa rv rnpubeperte 3a CbxpaHeHume.
CbXxpaHsiBakiTe apTUKyINTe Ha XJ18AHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO UM 1 MOKPUITE, KOrato Temnepatypara e nog 5 rpaayca no Lensuii wam Korato
arMocghepHUTE yCri0BuUSi ro U3UCKBAT.

S|
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GR Ano@nkeuon eninAwv KRNou Kai npoiovrwv Knnouv
O KaAUTEPOG TPOMOG yia va ENEKTEIVETE TN {wn EVOG NPOiOVTOC KNNou oag eivai va To kabapifeTe TaKTIKA Kal NpIv TO arnoBnkeUoeTe.
AnoBnkeUaTe To Npoidv oe eva dpooepo, ENpo kal aspIfOEVO LIEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I O LIEPOGC KAAULLEVO, OTav n Bepuokpaaia eivar kaTw ano 5 Babuouc KeAaiou
1 OTav oI KAIPIKEG OUVONKEG TO EMITPEMNOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

RU XpaHeHue cagoBoii Mebenin un cafoBbIX N3aenni
JlydLmmM croco6oM nMpoaIeHNs CpoKa ClyxObl Ballmx CaAO0BbIX U3AENNI SBASIETCS UX PEryssipHasi O4UCTKA repes XpaHeHeM.

XpaHuTe usgenus B NpoxaagHoM, CyxXoM 1 MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN UIN B YEXJTIE, CIM TeMepaTypa Huxe 5 rpagycos Lenbcus nam 3Toro TpebyoT norogHsie
ycrnoBus.

TR Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahce dirtinlerinizin mrini uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapali bir sekilde saklayin.
CN EBisc R AEL =M
RS 7=t (E /G i IR 7 2R e g v T e e
I ENET & RCEE DK ATIFHNS s IR A BT T M % P 25 AR
lgiliiog (Sl SUf pyjiss AR
coudl Judg sl aagais el dijasd| giie yoc dlbY diyb Jas!
S dygarll gyl s Loaie of digto oy 5 e 8)hadl dar s Gassds Loaic piell diasi @ of disaill giotg Slorg 3)b §laoe 0o 8 piiall Gajiy @3

8/15




EN581

X

GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdyttdéon

PL Do uzytku na zewnatrz domu
CZ Urcéeno pro domaci pouZiti

HU Lakdsban valé hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na domdéce pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kucanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /s AoMalwHbe0ro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a ynotpeba B AOMaLLUHW yC/10BUS
GR 7a oikiakn xpron

PT Uso doméstico

RU /[ns gomaluHero ncrnosib308aHus
TR Ev igi kullanim

CN Z/E/]
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Box 1/2:

1
@695x25 mm

240%x240x4 mm

@450x9 mm
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Box 2/2:

@70x680 mm
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Fx1

T25 @

AXx4

M8x25 mm

50 kg
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400




